
No se trata solo 
de vitaminas

por Lance D. Johnson

Durante décadas, la 
conversación sobre la ali-
mentación saludable ha 
girado alrededor de ideas 
familiares: calorías, gramos 
de grasa y conteo de proteí-
nas. Aunque estas medidas 
siguen siendo importantes, 
una historia más compleja 
ocurre a nivel molecular 
dentro de los alimentos. Más 
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por Marisa Kendall

Frustrado por el lento 
avance de uno de sus es-
fuerzos emblemáticos para 
ayudar a los californianos 
con enfermedades men-
tales graves, el gobernador 
Gavin Newsom advirtió 
esta semana que los con-
dados que no implementen 
plenamente el programa 
CARE Court del estado po-
drían perder financiamiento.

by Marisa Kendall

Frustrated by the slow 
rollout of one of his signa-
ture efforts to help Califor-
nians with severe mental ill-
ness, Gov. Gavin Newsom 
warned this week that coun-
ties failing to fully imple-
ment the state’s CARE Court 
program could lose funding.

Speaking Monday at a 
news conference, Newsom 

por Mexico News Daily

More and more Mexi-
cans are joining the ranks 
of Forbes’ richest people, 
and their  fortunes are 
worth more than ever.  

Twenty-four Mexican 
business people made the 
2026 Forbes Billionaires 
List, which this year fea-
tured 3,428 people from 
around the world. Taken 
together, the Mexican bil-
lionaires had a combined 
worth of US $267.3 bil-
lion, up 61.4 percent com-
pared to the fortune they 
had amassed as of last year. 
That’s more than the Mexi-
co’s entire public sector ex-
ternal debt, which stood at 
US $234 billion in late 2025.

C a r l o s  S l i m ,  t h e 
richest man in Mexico

Topping the l ist  of 
t he  wea l th i e s t  Mex i -
c a n s  i s  C a r l o s  S l i m 
Helú, 86, and his family.

por Mexico News Daily

Cada vez más mexica-
nos se suman a las filas de las 
personas más ricas del mun-
do según Forbes, y sus for-
tunas valen más que nunca.

Veinticuatro empresa-
rios mexicanos aparecieron 
en la Lista de Multimillon-
arios de Forbes 2026, que 
este año incluyó a 3,428 
personas de todo el mundo. 
En conjunto, los multimil-
lonarios mexicanos acumu-
laron una riqueza de 267.3 
mil millones de dólares, un 
aumento del 61.4 por cien-
to en comparación con la 
fortuna que habían reunido 
hasta el año pasado. Esa ci-
fra supera incluso toda la 
deuda externa del sector 
público de México, que a 

Edgar Antonio  Montenegro, musician 
and beloved community friend, dies

It’s not just 
about vitamins

by Lance D Johnson

For decades, the con-
versation around healthy 
eating has revolved around 
familiar ideas: calories, fat 
grams and protein counts. 
While these measures mat-
ter, a more complex story 
unfolds at the molecular 
level within food. Beyond 
basic nutrients lies a broad 
ecosystem of compounds—

phytonutrients, amino ac-
ids, essential minerals and 
antioxidants—that act as 
the body’s maintenance 
crew, defense system and 
communication network. 
These elements, found in 
whole foods, do more than 
prevent deficiency. They 
strengthen resilience, fight 
cellular damage and regu-
late biological processes.

A healthy diet is there-
fore less about restriction 
and more about inclusion. 
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Muere Edgar Antonio Montenegro, 
músico y amigo querido de la comunidad

See EDGAR M. page 3

falleció el miércoles 5 de 
marzo, dejando un profun-
do vacío entre familiares, 
amigos y quienes lo cono-
cieron desde sus años de 
juventud en San Francisco.

Montenegro nació en 
Granada, Nicaragua, el 18 
de hijo de Delia Bustamante 
Montenegro. Tras la muerte 
de su madre, su padre poste-
riormente contrajo matrimo-

por Marvin Ramírez

La comunidad latina del 
Área de la Bahía lamenta 
la muerte de Edgar Agustín 
Montenegro, músico, grad-
uado de San Francisco State 
University y ex conductor 
de autobuses de Muni, re-
cordado por su inteligen-
cia, su talento musical y su 
perseverancia frente a una 
vida marcada por grandes 
dificultades. Montenegro 

Durante una confer-
encia de prensa el lunes, 
Newsom dijo que varios 
condados no están haciendo 
lo suficiente para utilizar 
el programa, que fue lan-
zado en 2023 para ayudar 
a personas con enferme-
dades mentales graves a 
recibir tratamiento a través 
del sistema judicial. La ini-
ciativa busca sacar de las 

said several counties are not 
doing enough to use the pro-
gram, which was launched 
in 2023 to help people 
with severe mental illness 
receive treatment through 
the court system. The initia-
tive aims to move people 
suffering from untreated 
psychiatric conditions off 
the streets and into care.

by Marvin Ramírez

The Latino community 
of the San Francisco Bay 
Area mourns the death of 
Edgar Agustín Montenegro, 
a musician, San Francisco 
State University graduate 
and former Muni bus driver 

Healthy foods should prioritize 
fiber, minerals, antioxidants, 
amino acids and phytonutrients

Más mexicanos 
que nunca 
entraron en la 
Lista de Multi-
millonarios de 
Forbes 2026
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Los alimentos saludables deben priori-
zar fibra, minerales, antioxidantes, 
aminoácidos y fitonutrientes

Newsom threatens California 
counties over slow use of 
mental health court

allá de los nutrientes básicos 
existe un amplio ecosistema 
de compuestos —fitonutri-
entes, aminoácidos, mine-

rales esenciales y antioxi-
dantes— que actúan como 

remembered for his intel-
ligence, musical talent and 
perseverance through a life 
marked by hardship. Monte-
negro died March 5, leaving 
a deep void among family 
members, friends and those 
who knew him from his ear-
ly years in San Francisco.

Montenegro was born in 
Granada, Nicaragua, on No-
vember 18, 1956, the son of 
Edgar Agustín Montenegro 
and Delia Bustamante Mon-
tenegro. After his mother’s 
death, his father later mar-
ried María Montenegro, 
who became his stepmother 
and is among the relatives 
who survive him today.

From an early age he 
showed an interest in mu-
sic and the media. As a 
teenager he attended Mis-
sion High School in San 
Francisco, where, accord-
ing to family members, he 
began developing his en-
thusiasm for music and his 
dream of someday work-
ing in radio or television.

That interest led him to 
pursue higher education at 
San Francisco State Uni-
versity, where he earned a 
master’s degree in radio and 
television. Friends and class-
mates remember him as an 
intelligent and enthusiastic 
student who hoped to build 
a career in broadcasting.

However,  l i fe took 
a  d i ffe ren t  d i rec t ion .

According to stories 
Montenegro shared with 
friends, he lost a key op-
portunity early in his ca-
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More Mexi-
cans than ever 
made the 2026 
Forbes Billion-
aires List

Newsom amenaza a los 
condados de CA por el lento uso 
del tribunal de salud mental
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El gobernador Gavin Newsom habla durante una conferencia de prensa en Hayward, donde anunció nuevas medidas de 
rendición de cuentas a nivel estatal y fondos para abordar la falta de vivienda y la atención de la salud mental, el 2 de marzo 
de 2026. Governor Gavin Newsom speaks during a press conference in Hayward, where he announced new statewide 
accountability and funding measures to address homelessness and mental health care on March 2, 2026.

Edgar Agustín Montenegro.
11/18/1956 - 3/5/2026
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por Marvin Ramírez

Cada año,  a l  ce le-
brarse el Día Internacio-
nal de la Mujer, surgen 
innumerables ejemplos de 
mujeres extraordinarias. 
Se recuerdan científicas, 
líderes políticas, empre-
sarias, maestras, madres 
y luchadoras sociales que 
han dejado una huella pro-
funda en la historia de sus 
países y en la vida cotidi-
ana de sus comunidades.

Ese reconocimiento es 
justo y necesario. La his-
toria de la humanidad no 
puede entenderse sin el 
papel decisivo de la mujer.

Sin embargo, junto con 
esta celebración también ha 
surgido en las últimas déca-
das un debate cada vez más 
visible sobre el rumbo que 
han tomado ciertos sectores 
del feminismo moderno. 
Mientras muchas mujeres 
buscan simplemente igual-
dad de oportunidades y 
respeto, algunas corrien-

tes ideológicas han trans-
formado ese objetivo en 
una confrontación directa 
entre hombres y mujeres.

La igualdad ante la 
ley es un principio esen-
cial de cualquier sociedad 
democrática. Pero igual-
dad no significa rivalidad 
permanente ni una guerra 
cultural entre los sexos.

Durante siglos, la mujer 
ha sido uno de los pilares 
más sólidos de la familia. 
No solamente como madre, 
sino como la fuerza moral, 
emocional y cultural que 
sostiene el hogar. En muchas 
culturas —especialmente en 
las comunidades latinas— 
la mujer ha sido el verdade-
ro corazón de la familia.

Lejos de ser una se-
ñal de debilidad, ese pa-
pel ha sido una forma 
profunda de liderazgo.

La mujer que educa, 
que guía, que transmite 
valores y que mantiene 
unida a la familia ejerce 
una influencia que muchas 

veces supera incluso la del 
poder político o económico.

Hoy el mundo ha cam-
biado. Cada vez más mu-
jeres ocupan posiciones 
de liderazgo en empresas, 
universidades, medios de 
comunicación y gobiernos. 
Ese avance es real y repre-
senta un logro importante 
de las sociedades modernas.

Pero al mismo tiempo, 
también se observa un fenó-
meno preocupante: la creci-
ente hostilidad cultural hacia 
la masculinidad. En algu-
nos discursos contemporá-
neos se presenta al hombre 
como si fuera un adversario 
natural de la mujer, como 
si la relación entre ambos 
estuviera basada inevi-
tablemente en el conflicto.

L a  r e a l i d a d  h u -
mana es muy distinta.

Hombres y mujeres 
han construido la civili-
zación trabajando juntos, 
no enfrentados. La familia, 

por Stephen Martínez

E l  s u f r i m i e n t o  d e 
mi esposa no valió nada. 
A l  m e n o s  e s o  e s  l o 
que pensó un árbi t ro .

En 2010,  Lindalee 
notó un gran bulto en su 
seno izquierdo. Su HMO 
le negó una cita con su 
ginecólogo de muchos años 
y la envió a una clínica de 
menor calidad en su lugar.

El resultado fueron 
años de dolor y sufrimien-
to, múltiples cirugías y una 
calidad de vida reducida.

Quer íamos  e je rce r 
nuestro derecho constitucio-
nal de buscar justicia en los 
tribunales, pero descubrimos 
que las grandes corporacio-
nes de salud obligan a los 
pacientes a renunciar a ese 
derecho. “Está bien”, pensa-
mos, “el arbitraje debe ser 
algo parecido a un tribunal: 
justo y eficiente”. Así que 
comenzamos ese proceso.

Tomó tres años. El 
árbitro permitió retrasos 
interminables, juegos con 
testigos y destrucción de 
evidencia. Varios expertos 
testificaron que los errores 
de la HMO — múltiples 
diagnósticos equivocados, 
desviaciones de los pro-
cedimientos y negación de 
exámenes de seguimien-
to — habían causado los 
problemas de Lindalee.

En particular, un asis-
tente médico sin supervisión 

desestimó un bulto en el 
seno de Lindalee, una mujer 
posmenopáusica de 55 años. 
A pesar de la alta probabili-
dad de que fuera cáncer, el 
asistente médico le recetó 
compresas calientes y un 
sostén deportivo, y le acon-
sejó evitar el chocolate.

El arbitraje fue casi 
tan malo como el cáncer. 
Una agotadora declara-
ción previa llevó a Lin-
dalee hasta las lágrimas. 
Luego, el abogado de la 
HMO la interrogó durante 
cinco horas en el arbitraje. 
El abogado argumentó que 
Lindalee era totalmente 
responsable de que su 
cáncer de seno se hubiera 
propagado, lo que para mí 
fue culpar a la víctima.

by Stephen Martínez
 
My wife’s suffering mer-

ited nothing. At least that’s 
what an arbitrator thought.

In 2010, Lindalee no-
ticed a large lump in her 
left breast.   Her HMO de-
nied her an appointment 
with her  longstanding 
OBGYN and sent her to a 
substandard clinic instead. 

Years  o f  pa in  and 
suffering, multiple sur-
geries and a diminished 
quality of life resulted.

We wanted to exercise 
our constitutional right to 
seek justice in court,  but we 
learned big healthcare cor-
porations force patients to 
sign away such rights. “OK,” 
we thought, “arbitration 
must be somewhat court-
like and fair and efficient.” 
So we began that process.

It took three years. The 
arbitrator allowed endless 
delays, games with wit-
nesses and evidence de-
struction. Several experts 
testified that the HMO’s 
mistakes — multiple mis-
diagnoses, divergence from 
procedures, denied follow-
up examinations — had 
caused Lindalee’s issues.

Notably, an unsuper-
vised physician’s assistant 
had dismissed a breast lump 
in Lindalee, a 55-year-old 
post-menopausal woman. 

Despite a high probabil-
ity it was cancer, the phy-
sician’s assistant prescribed 
warm compresses and a 
sports bra and advised Lin-
dalee to avoid chocolate. 

Arbitration was al-
most as bad as the cancer. 
An exhausting deposition 
brought Lindalee to tears. 
The HMO’s attorney then 
grilled her for five hours at 
the arbitration. The attorney 
argued Lindalee was entire-
ly to blame for her breast 
cancer spreading, which 
struck me as victim blaming.

The verdict was shock-
ing. “The Arbitrator finds 
that [the HMO’s] treat-
ment … was within the 
standard of care … Claim-
ants are to take nothing.”  

This was despite two 
HMO surgeons, with 60 
years of combined breast 
cancer expertise, testifying 
that the HMO had failed to 
follow its standard of care. 

Surely  our  exper i -
ence of HMO error, yet 
head-scratching arbitra-
t ion outcome must  be 
an outlier, we thought. 

Lindalee had just fin-
ished the breast cancer or-
deal when she developed 
a blockage in her intestine. 
It was clearly captured in a 
CT scan. For two years, the 
HMO failed to act on that 
report’s recommendations.

El veredicto fue im-
pactante. “El árbitro con-
cluye que el tratamiento 
de [la HMO]… estuvo 
dentro del estándar de at-
ención… Los demandan-
tes no recibirán nada.”

Esto ocurrió a pesar 
de que dos cirujanos de la 
propia HMO, con 60 años 
combinados de experiencia 
en cáncer de seno, testific-
aron que la organización 
no había seguido su pro-
pio estándar de atención.

Pensamos que nues-
tra experiencia — un er-
ror de la HMO seguido 
de un resultado descon-
certante en el arbitraje — 
debía ser una excepción.

Día Internacional de la Mujer: 
reconocer a la mujer real

After finally getting a 
gastroenterology referral, 
Lindalee was seen by an un-
supervised nurse practitio-
ner who failed to diagnose 
the issue. When Lindalee 
finally got to a GI doctor, 
he told her plainly, “This 
could kill you.”   She un-
derwent emergency surgery.

Faced with another 
HMO error, we proceeded 
with arbitration again.   We 
had chalked up our first ex-
perience as a fluke.  But just 
like the first case, this pro-
cess also took three years.

This time the HMO’s 
attorney secretly obtained 
20 years of Lindalee’s 
psychiatric records for a 
gastrointestinal case — 
an extraordinary health 
privacy law breach.   He 
tried to use these private 
records, with no medi-
cal relevance, to torment 
Lindalee. We later learned 
that such invasions of pri-
vacy are sometimes used by 
HMOs as a litigation tactic.

The second arbitration 
was more of a circus than 
the first. The arbitrator al-
lowed HMO witnesses to 
use language about my wife 
that is not fit to print.  In the 
face of incredible insults and 
stacked odds, we gave up.

International Women’s Day: 
Recognizing the Real Woman

She spent six of her last years in arbitration with 
her HMO. Her husband’s still fighting the system 
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Ella pasó seis de sus últimos años 
en arbitraje con su HMO. Su esposo 
aún lucha contra el sistema

by Marvin Ramírez

Each year, as the world 
celebrates International 
Women’s Day, countless 
examples of extraordinary 
women emerge. We remem-
ber scientists, political lead-
ers, businesswomen, teach-
ers, mothers, and social 
activists who have left a pro-
found mark on the history of 
their nations and on the dai-
ly life of their communities.

Such recognition is 
both fair and necessary. 
The history of humanity 
cannot be understood with-
out the decisive role women 
have played in shaping it.

Yet alongside this cel-
ebration, a growing debate 
has emerged in recent de-

cades regarding the di-
rection taken by certain 
strands of modern femi-
nism. While many women 
simply seek equal oppor-
tunity and respect, some 
ideological movements 
have transformed that goal 
into a direct confrontation 
between men and women.

Equality before the law 
is an essential principle of 
any democratic society. 
But equality does not mean 
permanent rivalry or a cul-
tural war between the sexes.

For centuries, women 
have been one of the stron-
gest pillars of the fam-
ily. Not only as mothers, 
but as the moral, emo-
tional, and cultural force 
that sustains the home. In 

many cultures—especially 
within Latino communi-
ties—women have been 
the true heart of the family.

Far from being a sign 
of weakness, that role 
has represented a pro-
found form of leadership.

The woman who edu-
cates, guides, transmits val-
ues, and keeps the family 
united exercises an influence 
that often surpasses even 
political or economic power.

Today the world has 
changed. More and more 
women occupy leadership 
positions in businesses, uni-
versities, media organiza-
tions, and governments. That 
progress is real and repre-
sents an important achieve-
ment in modern societies.

At the same time, how-
ever, another phenomenon 
has emerged that concerns 
some observers: a growing 
cultural hostility toward 
masculinity. In certain 
contemporary narratives, 
men are portrayed as natu-
ral adversaries of women, 
as if the relationship be-
tween the two were inevi-
tably defined by conflict.

H u m a n  r e a l -
i ty  i s  ve ry  d i ffe ren t .

Men and women have 
built civilization together, 

Una enfermera empuja una camilla con un paciente por un 
pasillo de hospital. A nurse pushes a gurney with a stretcher in a 
hospital corridor. Photo via iStock Photo
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No Place Left to Hide” Experts warn about expanding 
surveillance technology in immigration enforcement

by Xochitl T. Canela  

At a press briefing titled 
“No Place Left to Hide,” or-
ganized by American Com-
munity Media, researchers 
and technology experts 
warned that the rapid expan-
sion of surveillance tech-
nologies is transforming 
immigration enforcement 
in the United States and 
raising new concerns about 
privacy and civil liberties.

The briefing brought to-
gether policy analysts, legal 
experts and journalists to 
discuss how government 
agencies increasingly rely 
on large data systems, ar-
tificial intelligence and pri-
vate contractors to monitor 
individuals. The panel in-
cluded: Ariel G. Ruíz Soto, 
senior policy analyst at the 
Migration Policy Institute; 
Jacob Snow, technology 
and civil liberties attorney 
at the American Civil Lib-
erties Union of Northern 
California; journalist and 
author Jacob Ward; and 
storyteller and AI profes-
sional Juan Sebastián Pinto.

Ruíz Soto explained 
that immigration enforce-
ment has entered a new 
era driven by large-scale 
data integration. Govern-
ment agencies now have the 
ability to combine informa-

tion from numerous pub-
lic and private databases.

“The scale of data shar-
ing and integration across 
government systems has 
expanded dramatically in 
recent years,” Ruíz Soto 
said. “Immigration en-
forcement agencies can 
now access a wide range 
of records—from admin-
istrative databases to com-
mercially available data—
to identify individuals.”

According to  Ruíz 
Soto, the expansion of these 
digital systems allows au-
thorities to track patterns, 
analyze personal data and 
identify individuals more 
efficiently than in the past.

Civil liberties advo-
cates say this growing 
technological infrastruc-
ture also creates serious 
risks. Snow warned that 
surveillance tools origi-
nally developed for immi-
gration enforcement can 
easily expand into broader 
monitoring of the public.

“When governments 
build large surveillance 
systems, those tools rare-
ly remain limited to their 
original purpose,” Snow 
said. “Without strong safe-
guards and oversight, they 
can gradually expand and 
affect the privacy rights 
of millions of people.”

Snow pointed to tech-
nologies such as facial rec-
ognition, automated license 
plate readers and social me-
dia monitoring as examples 
of tools that can create wide-
spread digital surveillance.

Ward emphasized that 
technological systems in-
creasingly influence every-
day life in ways most people 
do not fully understand.

“Technology increas-
ingly shapes our decisions 
and behaviors in ways that 
are often invisible,” Ward 
said. “Understanding how 
these systems operate is es-
sential if we want to maintain 
democratic accountability.”

Meanwhile, Pinto high-
lighted the importance of 
storytelling and public en-
gagement when discuss-
ing emerging technologies.

“Stories help people un-
derstand how technology 
affects their daily lives,” 
Pinto said. “If communi-
ties are not included in 
these conversations, deci-
sions about surveillance and 
artificial intelligence will 
be made without them.”

P a r t i c i p a n t s  c o n -
cluded that greater trans-
parency, stronger legal 
protections and broader 
public debate are essential 
as surveillance technolo-
gies continue to expand.

por Xochitl T. Canela

En una conferencia de 
prensa titulada “No hay 
lugar donde esconderse”, 
organizada por American 
Community Media, in-
vestigadores y expertos 
en tecnología advirtieron 
que la rápida expansión de 
las tecnologías de vigilan-
cia está transformando la 
aplicación de la ley migra-
toria en Estados Unidos y 
generando nuevas preocu-
paciones sobre la privaci-
dad y las libertades civiles.

La conferencia reunió a 
analistas políticos, expertos 
legales y periodistas para 
debatir cómo las agencias 
gubernamentales recurren 
cada vez más a sistemas de 
big data, inteligencia arti-
ficial y contratistas priva-
dos para monitorear a las 
personas. El panel incluyó 
a: Ariel G. Ruíz Soto, 
analista principal de políti-
cas del Instituto de Política 
Migratoria; Jacob Snow, 
abogado especializado en 
tecnología y libertades ci-
viles de la Unión Ameri-
cana de Libertades Civiles 
del Norte de California; el 
periodista y autor Jacob 
Ward; y el narrador y pro-
fesional en inteligencia ar-
tificial Juan Sebastián Pinto.

Ruíz Soto explicó que 
la aplicación de la ley mi-
gratoria ha entrado en una 
nueva era impulsada por la 
integración de datos a gran 
escala. Las agencias guber-
namentales ahora tienen 
la capacidad de combinar 

información de numerosas 
bases de datos públicas y 
privadas. “La escala del 
intercambio e integración 
de datos entre los sistemas 
gubernamentales se ha ex-
pandido drásticamente en 
los últimos años”, afirmó 
Ruíz Soto. “Las agen-
cias de control de inmi-
gración ahora pueden ac-
ceder a una amplia gama 
de registros, desde bases 
de datos administrativas 
hasta datos disponibles co-
mercialmente, para iden-
tificar a las personas”.

Según Ruíz Soto, la 
expansión de estos siste-
mas digitales permite a 
las autoridades rastrear 
patrones, analizar datos 
personales e identificar 
a las personas con may-
or eficiencia que antes.

Los defensores de las 
libertades civiles afirman 
que esta creciente infrae-
structura tecnológica tam-
bién genera graves riesgos. 
Snow advirtió que las her-
ramientas de vigilancia de-
sarrolladas originalmente 
para el control de inmi-
gración pueden expandirse 
fácilmente a un monitoreo 
más amplio del público.

“Cuando los gobiernos 
construyen grandes siste-
mas de vigilancia, estas 
herramientas rara vez se 
limitan a su propósito orig-
inal”, afirmó Snow. “Sin 
sólidas salvaguardias y su-
pervisión, pueden expand-
irse gradualmente y afectar 
el derecho a la privacidad 
de millones de personas”.

“No hay lugar donde esconderse”: Expertos 
advierten sobre la expansión de la tecnología de 
vigilancia en la aplicación de la ley migratoria

reer when he sought to enter 
what was then Channel 14, 
later known as Univision. 
In order to obtain an in-
ternship he needed a letter 
of recommendation that 
would allow him to gain 
professional experience.

Montenegro said he had 
asked well-known radio 
producer and administrator 
Marcos Gutiérrez for such 
a letter, but the recommen-
dation never materialized.

“I asked him for a 
recommendation letter 
and he wouldn’t give it to 
me,” Montenegro would 
recall sadly, according to 
people close to him. He 
often described that mo-
ment as a turning point that 
closed an important door 
in his professional life.

Soon afterward, a di-
vorce placed him under 
severe financial pressure. 
Friends remember that dur-
ing those years he worked 
in whatever jobs he could 
find in order to survive and 
meet his responsibilities.

Even while pursuing 
his graduate studies at San 
Francisco State University, 
classmates recall seeing him 
late at night on campus col-
lecting cardboard for recy-
cling to earn extra money.

Despite those hardships, 
those who knew him say he 
never lost his humility or his 
willingness to work hard.

“Edgar was an extreme-
ly intelligent person with a 
noble heart,” recalled his 
longtime friend Marvin 
Ramírez, editor of El Re-
portero and author of this 
report. “He went through 
very hard moments, but 
he was never ashamed of 
working hard to survive.”

A  l i f e l o n g  p a s -
s i o n  f o r  m u s i c

Alongside his interest 
in broadcasting, Montene-
gro developed a deep love 
for music. He played sev-

eral instruments, includ-
ing guitar, bass and piano.

For several years he 
was part  of the group 
Scorpio and also worked 
as a resident musician at 
the now-defunct Transfer 
Club, once owned by busi-
nessman Walter Castillo.

The club hosted the 
group Actualidad, which 
later became Franco Broth-
ers, featuring musicians 
Carlito and Bismark Franco. 
Montenegro played guitar 
and bass with the band, 
earning the respect of fel-
low musicians for his ver-
satility and musical ability.

Friends say he had a 
natural ear for music and 
could easily adapt to differ-
ent instruments and styles.

Ye a r s  a t  M u n i
Later in life Montene-

gro found greater stabil-
ity working for 14 years 
as a bus driver for Muni, 
San Francisco’s public 
t ransportat ion system.

That job allowed him 
to  improve  h is  f inan-
cial situation and even-
tually keep the family 
home after his mother’s 
dea th ,  something  tha t 
represented an important 
persona l  ach ievement 
after years of struggle.

But his life changed 
again after he lost  his 
M u n i  j o b .  A c c o r d i n g 
to  f r iends  and  fami ly 
members, the situation 
had a profound impact 
on  h is  menta l  hea l th .

Af te r  the  acc iden t 
he suffered neurological 
problems and long peri-
ods of depression. Over 
the years he underwent 
extensive medical treat-
ments and medications 
that significantly altered 
his life and emotional state.

H i s  f i n a l  m o n t h s
I n  r e c e n t  m o n t h s , 

friends noticed that his 
emotional condition had be-
come increasingly difficult.

Days before his death 
Montenegro sent a brief 

message to this reporter 
ref lect ing the pain he 
was experiencing. In the 
message he wrote sim-
ply: “My son Felix died.”

He did not provide fur-
ther details, and when asked 
about it he did not respond.

We e k s  e a r l i e r ,  o n 
January 19, he had also 
wr i t t en  seek ing  he lp .

“Marvin, thank you 
for helping me last time,” 
he wrote. “The problems 
got worse. Please help 
me again because I even 
ended up in the hospital. 
I felt like I almost died.”

F r i e n d s  s a y  t h o s e 
d i f f i cu l t i e s  deepened 
the depression he had 
struggled with for years.

On March 4, people 
living in the house became 
concerned when Monte-
negro did not respond to 
calls or knocks on his bed-
room door. Fearing some-
thing was wrong, they en-
tered the house through 
a  b a t h r o o m  w i n d o w.

Inside the room they 
found Edgar lying down 
with headphones on in 
front  of  his  computer.

R e m e m b e r e d 
b y  h i s  f a m i l y

Montenegro is  sur-
vived by his partner, Elsy 
Hernández, the mother 
o f  h i s  th ree  younges t 
children, Delia, Ernesto 
and Veronica; his step-
mother, María Montene-
gro; his children Carole, 
Tony, Edgar, Carlos, Fe-
lix (rip), Delia, Ernesto, 
Veronica ;  f ive  g rand-
chi ldren;  and h is  s ib-
lings Jimmy Bustaman-
te, Sandra Montenegro, 
Katy Montenegro, Tracy 
Montenegro  and  Gina 
Montenegro. His broth-
er  Marvin Montenegro 
preceded him in death.

H i s  d a u g h t e r  D e -
lia Montenegro remem-
bered her father with a 
message filled with love:

Snow mencionó tec-
nologías como el recono-
cimiento facial, los lectores 
automáticos de matrículas 
y el monitoreo de redes 
sociales como ejemplos 
de herramientas que pu-
eden generar una vigilan-
cia digital generalizada.

Ward enfatizó que los 
sistemas tecnológicos in-
fluyen cada vez más en la 
vida cotidiana de maneras 
que la mayoría de las per-
sonas no comprenden del 
todo. “La tecnología influye 
cada vez más en nuestras 
decisiones y comporta-
mientos de maneras que 
a menudo son invisibles”, 
afirmó Ward. “Compren-
der cómo funcionan estos 
sistemas es esencial si que-
remos mantener la rendición 
de cuentas democrática”.

Por su parte, Pinto de-
stacó la importancia de la 
narración y la participación 
pública al debatir sobre 
tecnologías emergentes.

“Las historias ayudan 
a las personas a compren-
der cómo la tecnología 
afecta su vida cotidiana”, 
afirmó Pinto. “Si las co-
munidades no participan 
en estas conversaciones, 
las decisiones sobre vigi-
lancia e inteligencia artifi-
cial se tomarán sin ellas”.

Los participantes con-
cluyeron que una mayor 
transparencia, unas protecci-
ones legales más sólidas y un 
debate público más amplio 
son esenciales a medida que 
las tecnologías de vigilancia 
continúan expandiéndose.

finales de 2025 ascendía a 
234 mil millones de dólares.

Carlos Slim, el hom-
bre más rico de México

Encabezando la lista 
de los mexicanos más ri-
cos se encuentra Carlos 
Slim Helú, de 86 años, 
jun to  con  su  fami l ia .

Sl im,  quien fue  e l 
hombre más rico del mun-
do durante cuatro años 
consecutivos entre 2010 
y 2013, ahora ocupa el 
puesto número 16, con una 
fortuna estimada en 125 
mil millones de dólares. 
Su riqueza actualmente 
supera a la de Bill Gates, 
quien ocupa el puesto 19.

Según Forbes, la for-
tuna de Slim creció 51 por 
ciento en un solo año y se 
duplicó en los últimos cinco 
años, pasando de 62.8 mil 
millones de dólares en 2021 
a 125 mil millones hoy.

Slim hizo su fortuna en 
el sector de telecomunica-
ciones, aunque su imperio 
se ha expandido hacia in-

fraestructura, construcción, 
energía, bienes raíces, co-
mercio y finanzas. Es con-
ocido principalmente por 
controlar América Móvil, 
la mayor empresa de tele-
comunicaciones móviles 
de América Latina (que 
también posee la compa-
ñía telefónica mexicana 
Telmex), así como el con-
glomerado Grupo Carso.

Su patrimonio per-
sonal equivale a 6.7 por 
ciento del Producto Interno 
Bruto (PIB) de México.

Germán Larrea, segun-
do lugar entre los mexicanos

D e s p u é s  d e  S l i m 
aparece  Germán  Lar-
rea Mota Velasco, de 72 
años, junto con su familia, 
en el puesto número 30.

Larrea posee una for-
tuna de 67.1 mil millones 
de dólares, un aumento de 
134 por ciento respecto a 
los 28.6 mil millones de 
dólares registrados el año 
pasado, según Forbes.

Larrea, quien rara vez 
aparece en público, posee 
una amplia gama de em-

BREVES LATNOS de la página 1 presas en diversos secto-
res. Su riqueza proviene 
principalmente del con-
glomerado minero Grupo 
México, que heredó y que 
ha expandido bajo su lider-
azgo. El grupo ahora in-
cluye empresas ferroviarias 
como Ferromex, además 
de cadenas de cines como 
Cinemex y varias com-
pañías de infraestructura.

¿Qué otros mexica-
nos aparecen en la lista?

Otros nombres destaca-
dos incluyen a Alejandro 
Baillères Gual y su familia, 
en el puesto 140 (Palacio 
de Hierro, Seguros GNP); 
María Asunción Arambu-
ruzabala y su familia, en el 
puesto 372 (Grupo Modelo); 
Carlos Hank Rhon, en el 934 
(Grupo Hermés); y Fernan-
do Chico Pardo, en el 1,137, 
quien recientemente ad-
quirió una participación del 
25 por ciento en Banamex.

Aramburuzabala de-
staca como la única mujer 
mexicana en la lista, consol-
idando su posición como la 
mujer más rica de México.

Tecnologías de vigilancia digital amplían el control migratorio y generan preocupaciones sobre pri-
vacidad. Digital surveillance technologies expand migration control and raise concerns regarding privacy.



by México Desconocido

It depicts a line of 26 
dark-skinned children, bare-
foot, some wearing sandals, 
and a few wearing shoes. 
Each one carries a candle 
in their right hand, and 
although the night seems 
rather cold, they cover their 
bodies only with ponchos, 
shawls, or simple traditional 
garments. Four of them, the 
oldest, are responsible for 
carrying the manger of Jo-
seph and Mary, who, preg-
nant, carries the baby Jesus. 
This is the mural “The Chil-
dren Asking for Lodging.”

It shows a row of 26 
dark-skinned children, 
barefoot, some wearing 
sandals, and a few wear-
ing shoes. Contemplating 
this work by Diego Rivera, 
created between 1953 and 
1954, during a period when 
the painter had already es-
tablished himself as one of 
the greatest exponents of 
Mexican muralism and was 
about to receive his cancer 
diagnosis, inevitably leads 
to reflection on our origins, 
our race, the fusion of our 
pre-Hispanic and Spanish 
cultures, and to consider 
the fragility of childhood.
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ubicado en el 128 American 
Alley, Petaluma. El costo 
de las entradas es de $30. 

D o n  Q u i j o t e 
v u e l v e  a  l a s  t a b l a s 

Inspirada en la novela 
clásica de Miguel de Cer-
vantes, la obra Don Quijote 
vuelve a los escenarios de 
San Francisco, esta es una 
comedia poco común en 
el repertorio clásico y fue 
vista por última vez por el 
público de San Francisco 
durante la temporada 2022 
del Ballet de San Francisco. 

La obra funde cul-
tura española en el ballet 
clásico, tejiendo guitar-
ras y castañuelas en la 
música orquestal, la pa-
sión y precisión del fla-
menco en la coreografía.  

Todas las funciones 
nocturnas incluirán una 
actividad inmersiva en el 
vestíbulo de la Ópera con 
flamenco en vivo a cargo 
del Teatro Flamenco de San 

C h i l d r e n  S e e k i n g 
Lodging, a work fund-
ed by McAshan Educa-
t ional  and Chari table.

In Children Seeking 
Lodging, Rivera depicts a 
procession of humble chil-
dren carrying lit candles and 
pilgrims. Their expressions, 
illuminated by the candle-
light, evoke the hope and 
spirituality that accompa-
nies this celebration. As a 
complement, Rivera also 
painted The Piñata, where 
a scalloped paper pot falls 
to pieces, releasing fruit 
and surprises as the chil-
dren enjoy the moment.

If you are interested in 
seeing the murals “Chil-
dren Asking for Lodging” 
and “The Piñata,” you can 

por México Desconocido

Es una fila de 26 niños 
morenos, descalzos, con 
sandalias y algunos, con 
zapatos. Cada uno, sin falta, 
lleva una vela en la mano 
derecha, y aunque la noche 
parece algo fría, cubren sus 
cuerpos únicamente con 
jorongos, rebozos o sencil-
las prendas tradicionales. 
Cuatro de ellos, los más 
grandes, son los encarga-
dos de cargar el pesebre 
de José y María, quien, 
embarazada, lleva al bebé 
Jesús. Se trata del mural 
Los niños pidiendo posada.

Contemplar esta obra de 
Diego Rivera, realizada en-
tre 1953 y 1954, en un peri-
odo en el que el pintor ya se 
había consagrado como uno 
de los más grandes exponen-
tes del muralismo mexicano 
y estaba a punto de recibir 
su diagnóstico de cáncer, 
es reflexionar inevitable-
mente sobre nuestro origen, 
nuestra raza, la fusión de 
nuestra cultura prehispánica 

con la española, y pensar 
en lo frágil que es la niñez.

Los niños pidiendo 
posada ,  obra financia-
da por McAshan Edu-
cational and Charitable

En Los niños pidiendo 
posada, Rivera plasma una 
procesión de niños humil-
des que llevan velas encen-
didas y los peregrinos. Sus 
expresiones, iluminadas por 
la luz de las velas, evocan 
la esperanza y la espiritu-
alidad que acompaña a esta 
celebración. Como comple-
mento, Rivera también pintó 
La piñata, donde una olla 
festoneada de papel cae en 
pedazos, liberando frutas y 
sorpresas mientras los ni-
ños disfrutan del momento.

Si está interesado en ver 
el mural Los niños pidiendo 
posada y La Piñata, puede 
hacerlo en el Hospital In-
fantil de México Federico 
Gómez, ambas obras, hechos 
por encargo de la asociación 
McAshan Educational and 
Charitable, que toma su 
nombre en homenaje a 

la estadounidense Susan 
McAshan, hija del magnate 
algodonero Will Clayton.

Los niños pidiendo posa-
da y su aparición en el cine 

Sin embargo, que se 
sepa, Diego Rivera no dejó 
demasiados comentarios 
sobre los motivos de su 
obra Los niños pidiendo 
posada, pero su influencia 
está presente en los libros, 
la cultura e incluso en el 
cine. Tal vez el caso más 
conocido sea Mi niño Tizoc. 

En  esa  c in ta ,  p ro-
tagonizada por Alberto 
Vázquez,  el  personaje 
principal, un viudo llamado 
Carmelo, lleva a su hijo en-
fermo al Hospital Infantil 
de México. Los murales, 
mostrados en la película, 
despiertan en Carmelo una 
profunda reflexión sobre la 
fragilidad de la vida y el 
poder del amor paternal.

Los niños pidiendo 
posada, una de las últi-
mas obras de Rivera

La Fiesta del flamenco 
llegó al Área de la Bahía 

do so at the Federico Gó-
mez Children’s Hospital in 
Mexico City. Both works 
were commissioned by 
the McAshan Educational 
and Charitable Associa-
tion, which takes its name 
from the American Susan 
McAshan, daughter of cot-
ton magnate Will Clayton.

“ C h i l d r e n  A s k -
ing for Lodging”  and 
its appearance in film

However,  as far as 
we know, Diego Rivera 
didn’t leave many com-
ments about the themes of 
his work “Children Asking 
for Lodging,” but its influ-
ence is present in books, 
culture, and even film. Per-

“Los niños pidiendo posada”, mural de 
Rivera sobre la inocencia y fragilidad infantil por Magdy Zara 

Con la participación de 
los mejores cantaores, gui-
tarristas y bailaores, llegó 
Flamenco Life al Área de 
la Bahía, para incendiar el 
escenario con la furia y la 
pasión de los legendarios 
gitanos españoles único 
en un ambiente íntimo. 

Según sus organiza-
dores el objetivo es ofrecer 
instrucción y actuaciones 
de primer nivel a estudi-
antes, soñadores y talen-
tos locales de flamenco. 

Para la presentación 
de esta semana se con-
tará con la presencia de 
Yaelisa y Carola Zertuche, 
ambas bailarinas; Pirouz 
“de Caspio”, cantante y la 
guitarra de Jesse Torres.

Si no quieres perderte 
este evento la cita es este 
sábado 14 de marzo, a partir 
de las 5 p.m., en The Big 
Easy, Club y Restaurante, 

Francisco, con la bailarina y 
directora artística del Teatro 
Flamenco Carola Zertuche, 
el guitarrista Jesse Torres y 
la cantante Clara Rodríguez.  

La obra Don Quijote 
se presenta del 19 al 29 de 
marzo, en el War Memorial 
Opera House de San Fran-
cisco, ubicado en el 301 Van 
Ness Ave, San Francisco.

L a s  e n t r a d a s  s e 
p u e d e n  a d q u i r i r  e n 
l í n e a  e n  s f b a l l e t . o rg

San Francisco sede del 
16º Festival Anual de Salsa

No puedes perderte la 
oportunidad de disfrutar de 
un fin de semana diferente, 
con música en vivo, clases 
de baile, competencias y 
talleres de manos de los me-
jores instructores de salsa, 
asistiendo al 16º Festival 
Anual de Salsa, que además 
contará con la actuación 
estelar de Charlie Aponte, 

“The Children Asking for Lodging,” Rivera’s 
mural about childhood innocence and vulnerability

March 13 - 20, 2026

by Magdy Zara

Featuring top singers, 
guitarists, and dancers, Fla-
menco Life has arrived in 
the Bay Area, ready to ig-
nite the stage with the fury 
and passion of the legend-
ary Spanish Gypsies in a 
unique, intimate setting.

According to its or-
ganizers, the goal is to 
offer top-tier instruction 
and performances to lo-
cal flamenco students, 
dreamers,  and talents.

This week’s perfor-
mance will feature Yaeli-
sa and Carola Zertuche, 
both dancers; Pirouz “de 
Caspio,” a singer; and 
Jesse Torres on guitar.

Don’t miss this event! 
It’s this Saturday, March 
14, starting at 5 p.m., at 

The Big Easy, Club and 
Restaurant, located at 128 
American Alley,  Peta-
luma. Tickets are $30.

D o n  Q u i x o t e  R e -
t u r n s  t o  t h e  S t a g e

Inspired by Miguel de 
Cervantes’ classic novel, 
Don Quixote returns to the 
San Francisco stage. This 
comedy, a rare addition to the 
classical repertoire, was last 
seen by San Francisco audi-
ences during the San Fran-
cisco Ballet’s 2022 season.

The work blends Span-
ish culture with classical 
ballet, weaving guitars and 
castanets into the orches-
tral music, and the passion 
and precision of flamenco 
into the choreography.

All evening performanc-
es will include an immersive 
activity in the Opera House 

lobby featuring live flamen-
co by Teatro Flamenco de 
San Francisco, with dancer 
and Teatro Flamenco Artistic 
Director Carola Zertuche, 
guitarist Jesse Torres, and 
singer Clara Rodríguez.

Don Quixote runs from 
March 19 to 29 at the War 
Memorial Opera House in 
San Francisco, located at 301 
Van Ness Ave, San Francisco.

Tickets can be pur-
chased online at sfballet.org

San Francisco hosts the 
16th Annual Salsa Festival

Don’t miss the oppor-
tunity to enjoy a unique 
weekend with live music, 
dance classes, competi-
tions, and workshops led 
by top salsa instructors at 
the 16th Annual Salsa Fes-

The Flamenco Festival arrives in the bay area

Ver CALENDARIO página 8

See CALENDAR page 8See ART page 8

Ver ARTE página 8

El equipo de baile Salsamanía estará presente en el Festival de Salsa de San del 26 al 29 
de marzo Francisco. The Salsamanía dance team will be present at the San 
Francisco Salsa Festival from March 26 to 29.
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La obra clásica de Don quijote vuele a los escenarios después de varios años. The classic play 
Don Quixote returns to the stage after several years. (Courtesy: dancetabs.com/2012/05/san-francisco)

“Los niños pidiendo posada”, fue una de las últimas obras de Diego Rivera. Fue financiada 
con dinero procedente de EE.UU.  “The Children Asking for Lodging” was one of Diego 
Rivera’s last works. It was financed with money from the U.S.
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nio con María Montenegro, 
quien figura entre los famili-
ares que hoy le sobreviven.

Desde joven mostró 
interés por la música y los 
medios de comunicación. 
Durante su adolescencia es-
tudió en Mission High School 
en San Francisco, donde, 
según recuerda su familia, 
comenzó a desarrollar su 
entusiasmo por la música y 

su sueño de trabajar algún 
día en radio o televisión.

Ese interés lo llevó a 
continuar sus estudios en San 
Francisco State University, 
donde obtuvo una maestría 
en radio y televisión. Quienes 
lo conocieron durante esos 
años lo recuerdan como una 
persona brillante y entusia-
sta, con grandes aspiraciones 
de desarrollar una carrera en 
los medios de comunicación.

Sin embargo, la vida 
tomó un rumbo muy dis-
tinto al que había imaginado.

Según relataba el pro-
pio Montenegro a amigos 
cercanos, perdió una opor-
tunidad clave al inicio de 
su carrera cuando buscaba 
ingresar a la entonces es-
tación Canal 14, que más 
tarde se convertiría en Uni-
visión. Para poder realizar 
una pasantía necesitaba una 
carta de recomendación 

 EDGAR M. de la página 1

Newsom singled out 10 
counties that he said are un-
derperforming: Los Angeles, 
Orange, SF, Santa Clara, San 
Bernardino, Kern, Riverside, 
Yolo, Monterey and Fresno.

“I’m happy to redi-
rect every damn penny in 
these programs to the coun-
ties that are getting things 
done,” Newsom said. “Don’t 
make any more excuses.”

The CARE Court pro-
gram allows family members, 

first responders and behav-
ioral health providers to ask 
a judge to require someone 
with serious mental illness 
to participate in a treatment 
plan. It targets people who 
are unable to care for them-
selves and whose conditions 

have not been addressed 
through existing services.

The program began in 
eight counties at the end of 
2023 and expanded state-
wide by December 2024. 
Newsom’s administration 
initially estimated that be-
tween 7,000 and 12,000 
Californians might qualify.

But a recent CalMat-
ters investigation found 
the program has served 
far fewer people than ex-
pected, disappointing some 
families who hoped it would 

715 El Camino Real, Redwood City, CA, 94063
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estampas.peruanas

Peruvian Restaurant

ORDER NOW

Mon. - Thurs. 11 am - 9 pm
Fri. 11 am - 10 pm
Sat. 9 am - 10 pm
Sun. 9 am - 9 pm

Hours:

estampasperuanas1@gmail.com

que le permitiera adquirir 
experiencia profesional.

De acuerdo con recu-
erdos que compartía con 
amigos, Montenegro pidió 
una carta de recomendación 
al conocido productor y 
administrador radial Mar-
cos Gutiérrez, pero la re-
comendación nunca llegó.

“Le pedí una carta de 
recomendación y no me 
la quiso dar”, recordaba 
Montenegro con tristeza, 
según contaba a personas 
cercanas. Aquella opor-
tunidad perdida, decía, 
marcó un punto de inflex-
ión en su vida profesional.

Al mismo tiempo, un di-
vorcio ocurrido poco después 
de graduarse lo enfrentó a 
fuertes presiones económi-
cas. Amigos recuerdan que 
durante esos años trabajó en lo 
que fuera necesario para poder 
sostenerse y cumplir con sus 
responsabilidades familiares.

Incluso mientras cursaba 
su maestría, algunos compañe-
ros de universidad lo encontra-
ban por las noches recogiendo 
cartones para reciclar y así 
generar ingresos adicionales.

A pesar de las dificul-
tades económicas, quienes lo 

conocieron dicen que nunca 
dejó de trabajar ni de mantener 
una actitud humilde y amable.

“Edgar era una persona 
extremadamente inteligente 
y con un corazón noble”, re-
cordó su amigo de muchos 
años Marvin Ramírez, edi-
tor de El Reportero y autor 
de este reportaje. “Pasó por 
momentos muy duros, pero 
nunca se avergonzó de tra-
bajar duro para sobrevivir”.

U n a  p a s i ó n  p e r-
manente por la música

Además de su interés 
por los medios, Monte-
negro fue un músico tal-
entoso que tocaba vari-
os instrumentos,  entre 
ellos guitarra, bajo y piano.

Durante varios años 
formó parte del  grupo 
Scorpio y también fue 
músico de planta en el 
desaparecido Transfer 
Club, establecimiento que 
fue propiedad del em-
presario Walter Castillo.

En ese escenario se 
presentaba el grupo Actu-
alidad, que posteriormente 
se transformaría en Franco 
Brothers, integrado por los 
músicos Carlito y Bismark 
Franco. Montenegro par-
ticipaba como guitarrista 
y bajista, ganándose el re-
speto de otros músicos por 
su versatilidad y talento.

Quienes lo escucharon 
tocar recuerdan que tenía 
una habilidad natural para 
adaptarse a distintos instru-
mentos y estilos musicales.

A ñ o s  d e  e s t a -
b i l i d a d  e n  M u n i

Con el  paso de los 
años Montenegro encon-
tró mayor estabilidad lab-
oral al trabajar durante 14 
años como conductor de 

autobuses para Muni, el 
sistema de transporte pú-
blico de San Francisco.

Ese empleo le per-
mitió mejorar su situación 
económica y eventual-
mente conservar la casa 
familiar tras la muerte de 
su madre, algo que rep-
resentó un importante 
logro personal después 
de años de dificultades.

Pero su vida cambió 
de nuevo tras perder su 
trabajo en el Muni. Según 
amigos y familiares, la 
situación afectó profun-
damente su salud mental.

Después del accidente 
sufrió problemas neu-
rológicos y largos perio-
dos de depresión. Durante 
años recibió diversos trata-
mientos médicos y medi-
camentos que alteraron 
significativamente su vida 
y su estado emocional.

Sus últimos meses
En los meses reci-

entes, amigos cercanos 
notaron que su situación 
emocional se había vuel-
to especialmente difícil.

Días antes de su muerte, 
Montenegro envió un breve 
mensaje a este reportero que 
reflejaba el dolor que atrave-
saba. En el mensaje escribió: 
“Mi hijo Felix murió”.

No ofreció más de-
tal les y,  cuando se  le 
pidió ampliar la infor-
mación, no respondió.

Semanas  an t e s ,  e l 
19  de  enero ,  también 
había escrito a este peri-
odista buscando ayuda. 
En ese mensaje decía:

“Marvin, gracias por 
ayudarme la última vez. 
Los problemas se pusieron 
peores. Por favor dame 

otra ayuda porque ter-
miné hasta en el hospital. 
Sentí que casi me muero”.

Quienes lo conocieron 
señalan que esas dificul-
tades agravaron la depre-
sión con la  que había 
luchado durante años.

El 4 de marzo, perso-
nas que vivían en la casa 
comenzaron a preocuparse 
al notar que Montenegro no 
respondía a los llamados ni 
a los golpes en la puerta de 
su habitación. Temiendo 
que algo estuviera mal, de-
cidieron entrar a la vivienda 
por una ventana del baño.

D e n t r o  d e l  c u a r t o 
encontraron a Edgar re-
costado, con los audífonos 
puestos y frente a su com-
putadora. Allí había pasado 
sus últimos momentos.

Recuerdo de su familia
Le sobreviven su com-

pañera Elsy Hernandez, 
madre de sus tres hijos 
menores, Delia, Ernesto 
y Veronica; su madrastra 
María Montenegro; sus 
hijos Carole, Tony, Ed-
gar, Carlos, Felix (rip), 
Delia, Ernesto, Veronica; 
cinco nietos; y sus her-
m a n o s  J i m m y  B u s t a -
mante, Sandra Montene-
gro, Katy Montenegro, 
Tracy Montenegro y Gina 
Montenegro. Su herma-
no Marvin Montenegro 
falleció anteriormente.

Su hija Delia Montene-
gro recordó a su padre con 
un mensaje lleno de cariño:

“Our dad wil l  for-
ever live in our hearts 
and the knowledge that 
he instilled in us will be 
enough to last a lifetime.”

See CALIFORNIA page 7

help loved ones struggling 
with severe mental illness.

Through January, the 
state had received 3,817 
CARE Court petitions seek-
ing treatment for someone 
with mental illness. Judges 
approved 893 treatment 
agreements, according to 
Kim Johnson, secretary of 
the California Health and 
Human Services Agency.

Judges can order a 
CARE plan if a participant 
refuses voluntary treatment 
or fails to follow it. So far, 

only 32 people have been 
placed in court-ordered plans.

State officials also re-
ported that more than 4,000 
people referred to CARE 
Court ended up receiving 
services through other pro-
grams instead. Officials say 
the goal is still to ensure in-
dividuals receive treatment 
even if it happens outside 
the CARE Court process.

Newsom said some 
counties are using the pro-
gram effectively. He high-
lighted Alameda, Humboldt, 
Santa Barbara, Tuolumne, 
Marin, Napa, Merced, Sut-
ter, San Mateo and Impe-
rial counties as examples.

“There are a  num-
ber of counties that get 
it and are getting things 
done ,”  Newsom sa id .

To measure perfor-
mance, the administration 
compared the number of 
CARE Court petitions filed 
per capita. The 10 coun-
ties with the highest rates 
were labeled “CARE cham-
pions,” while the 10 with 
the lowest rates were placed 
on what the administration 
called the “CARE ICU” list.

However, some observ-
ers say that metric alone 
may not fully reflect how 
well counties are helping 
people receive treatment. 
Other factors—such as 
completed treatment agree-
ments, dismissed petitions 
or  successful  gradua-
tions—can also show how 
programs are working.

For example, San Diego 
County did not appear on 
the list of top-performing 
counties even though it re-
corded the highest number 
of CARE Court graduations 
last year. Riverside County, 
which had the second-high-
est number of graduations, 
appeared on the gover-
nor’s underperforming list.

Newsom said counties 
on the “CARE ICU” list 
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Edgar tocando guitarra

Edgar Montenegro con su madre Delia Bustamante Montenegro. 
Edgar Montenegro with his mother, Delia Bustamante Montenegro.

 EDGAR M. a la página 8



  El Reportero/The ReporterPage 6 March 13 - 20, 2026

HEALTH from page 1

Meals built from diverse 
foods provide prebiotic fi-
bers, minerals, antioxidants, 
amino acids and plant com-
pounds that work together 
to support long-term health.

K e y  p o i n t s :
• A healthy diet is defined 

by the diversity of benefi-
cial compounds it provides. 
• Phytonutrients, the com-
pounds that give plants their 
colors and flavors, help 
reduce inflammation and 
protect cells from damage. 
• Essential minerals like 
selenium and magnesium 
support functions such as 
thyroid health, nerve sig-
naling and metabolism. 
• Antioxidants from fruits, 
vegetables and spices de-
fend the body against 
oxidative stress linked 
to  aging and disease . 
• Whole foods—legumes, 
grains, fruits, vegetables 
and seeds—provide the 
richest supply of these 
protective compounds.

P h y t o n u t r i e n t 
profile is  just as im-
p o r t a n t  a s  v i t a m i n s

The bright red of to-
matoes, the deep purple 
of plums and the vibrant 
orange of carrots reveal a 
food’s phytonutrient con-
tent. Lycopene in tomatoes, 
anthocyanins in plums and 
beta-carotene in carrots are 

antioxidants that help neu-
tralize free radicals, unstable 
molecules that damage cells 
over time. This protective 
effect is associated with low-
er risks of chronic illness.

Plants also produce 
compounds that support 
biological functions. Garlic 
and onions contain sulfur 
compounds linked to heart 
health, while pineapple 
and papaya provide diges-
tive enzymes that assist in 
breaking down food. His-
torically, diets rich in plant 
foods supplied a steady 
flow of these compounds. 
Modern diets dominated 
by processed foods of-
ten lack that diversity.

Minerals form another 
important foundation of 
health. Selenium, found in 
Brazil nuts, supports thyroid 
hormone metabolism and 
antioxidant enzymes. Mag-
nesium, abundant in foods 
such as oats and bananas, 
participates in hundreds of 
biochemical reactions re-
lated to muscles, nerves 
and blood sugar regula-
tion. Even mild deficien-
cies can disrupt these pro-
cesses, making nuts, seeds 
and whole grains valuable 
additions to daily meals.

Amino acids and fiber 
are as important as protein

Protein discussions often 
focus on meat, yet legumes 
offer an excellent combi-

nation of plant protein and 
digestive support. Lentils, 
black beans, chickpeas and 
soybeans contain amino acids 
that help build tissues and 
enzymes while also provid-
ing large amounts of fiber.

Fiber feeds beneficial 
bacteria in the gut that support 
digestion and immune health. 
The pairing of protein and fi-
ber in legumes helps stabilize 
blood sugar levels and main-
tain steady energy. For gen-
erations, cultures worldwide 
have relied on legumes as 
affordable nutritional staples.

Herbs and spices also 
contain concentrated ben-
eficial compounds. Ginger, 
cinnamon and cloves provide 
antioxidants and anti-inflam-
matory properties. Adding 
spices to everyday cooking 
can boost nutritional value 
without adding calories.

Ultimately, a healthy 
diet depends on variety. 
Oats provide fiber that sup-
ports heart health, papaya 
contributes vitamin C and 
digestive enzymes, and avo-
cado supplies healthy fats 
that help absorb nutrients.

No single food pro-
vides everything the body 
needs. Instead, nutrients 
from fruits, vegetables, 
grains and seeds work to-
gether to create a strong 
nutritional foundation that 
supports long-term health.

SALUD de la página 1

el equipo de mantenimiento, 
sistema de defensa y red de 
comunicación del cuerpo. 
Estos elementos, presentes 
en los alimentos integrales, 
hacen mucho más que pre-
venir deficiencias. Fortale-
cen la resiliencia, combaten 
el daño celular y ayudan a 
regular procesos biológicos.

Por lo tanto, una dieta 
saludable tiene menos que 
ver con la restricción y más 
con la inclusión. Las comi-
das construidas con alimen-
tos diversos aportan fibras 
prebióticas, minerales, an-
tioxidantes, aminoácidos y 
compuestos vegetales que 
trabajan juntos para apoyar 
la salud a largo plazo.

P u n t o s  c l a v e : 
•  Una dieta  saludable 
se define por la diver-
sidad de compuestos ben-
eficiosos que proporciona. 
• Los fitonutrientes, com-
puestos que dan color y 
sabor a las plantas, ayudan 
a reducir la inflamación y 
proteger las células del daño. 
• Minerales esenciales como 
el selenio y el magnesio 
apoyan funciones como la 
salud tiroidea, la señalización 
nerviosa y el metabolismo. 
• Los antioxidantes de frutas, 
verduras y especias ayudan a 
defender el cuerpo contra el e

strés oxidativo aso-
ciado con el envejeci-
miento y las enfermedades. 
• Los alimentos integrales 
—legumbres, granos, frutas, 
verduras y semillas— ofre-
cen la fuente más rica de es-
tos compuestos protectores.

El perfil de fitonu-
trientes es tan impor-
tante como las vitaminas

El rojo brillante de los 
tomates, el morado profundo 
de las ciruelas y el naranja 
intenso de las zanahorias 
revelan el contenido de fito-
nutrientes de un alimento. 

El licopeno en los tomates, 
las antocianinas en las ciru-
elas y el betacaroteno en las 
zanahorias son antioxidantes 
que ayudan a neutralizar los 
radicales libres, moléculas 
inestables que dañan las 
células con el tiempo. Este 
efecto protector se asocia 
con menores riesgos de 
enfermedades crónicas.

Las plantas también 
producen compuestos que 
apoyan funciones biológi-
cas. El ajo y la cebolla 
contienen compuestos de 
azufre relacionados con la 
salud cardiovascular, mien-
tras que la piña y la papaya 
aportan enzimas digestivas 
que ayudan a descomponer 
los alimentos. Histórica-
mente, las dietas ricas en 
alimentos vegetales pro-
porcionaban un suministro 
constante de estos com-
puestos. Las dietas moder-
nas dominadas por alimen-
tos procesados a menudo 
carecen de esa diversidad.

Los minerales consti-
tuyen otra base importante 
de la salud. El selenio, 
presente en las nueces de 
Brasil, ayuda al metabo-
lismo de las hormonas 
tiroideas y a las enzimas 
antioxidantes del cuerpo. 
El magnesio, abundante en 
alimentos como la avena y 
los plátanos, participa en 
cientos de reacciones bio-
químicas relacionadas con 
los músculos, los nervios 
y la regulación del azú-
car en la sangre. Incluso 
deficiencias leves pueden 
alterar estos procesos, lo 
que hace que las nueces, 
semillas y granos integrales 
sean valiosas adiciones a 
la alimentación diaria.

Los aminoácidos y 
la fibra son tan impor-
tantes como la proteína

Las conversaciones 
sobre proteína suelen cen-
trarse en la carne, pero las 

legumbres ofrecen una ex-
celente combinación de pro-
teína vegetal y apoyo diges-
tivo. Las lentejas, frijoles 
negros, garbanzos y la soya 
contienen aminoácidos que 
ayudan a construir tejidos y 
enzimas, además de aportar 
grandes cantidades de fibra.

La fibra alimenta las 
bacterias beneficiosas del 
intestino que apoyan la 
digestión y la salud del 
sistema inmunológico. La 
combinación de proteína y 
fibra en las legumbres ayu-
da a estabilizar los niveles 
de azúcar en la sangre y 
mantener energía constan-
te. Durante generaciones, 
muchas culturas han con-
fiado en las legumbres 
como alimentos básicos 
nutritivos y accesibles.

Las hierbas y espe-
cias también contienen 
compuestos beneficiosos 
concentrados. El jengi-
bre, la canela y el clavo 
aportan antioxidantes y 
propiedades antiinflama-
torias. Añadir especias 
a la cocina diaria puede 
aumentar  e l  valor  nu-
t r ic ional  de las  comi-
das sin añadir calorías.

E n  ú l t i m a  i n s t a n -
cia, una dieta saludable 
depende de la variedad. 
La avena apor ta  f ibra 
que apoya la salud del 
corazón, la papaya con-
tribuye con vitamina C 
y enzimas digestivas, y 
el aguacate proporciona 
grasas saludables que ayu-
dan a absorber nutrientes.

Ningún alimento por 
sí solo proporciona todo 
lo que el cuerpo necesita. 
En cambio, los nutrientes 
provenientes de frutas, 
verduras, granos y semi-
llas trabajan juntos para 
crear una base nutricio-
nal sólida que favorece 
la salud a largo plazo.

COLUMN from page 2

Later I learned the ar-
bitrator selection system 
creates a financial incen-
tive for arbitrators to rule 
in favor of HMOs. If an 
arbitrator rules against an 
HMO, its attorneys would 
likely decline to select that 
arbitrator in future cases.

This has been docu-
mented in multiple state 
reports. “The fairness of 
arbitration depends on the 
neutrality of arbitrators,” 
but incentives for arbitra-
tors “favor the repeat play-
er,”   a blue ribbon panel 
found after a California Su-
preme Court case in 1997. 

What if we had an un-
biased, neutral third party, 
like the California Attor-
ney General, choose quali-
fied arbitrators in medical 
malpractice cases?  Would 
this result in more neutral 
arbitrators who aren’t so 
dependent on, or motivated 
by, income from HMOs?  
Would it result in holding 
HMOs accountable when 
bad medical  decisions 
cause patient suffering or 
even take a patient’s life? 

I  t h i n k  s o . 
I was devastated to 

lose Lindalee to cancer in 
March 2023. She was my 
wife and best friend of 42 
years. She had spent six 

of her last years seeking 
justice, and it had taken 
a toll. I’d give anything 
to get  that  t ime back.  

My wish is to make it 
so other families don’t face 
the same injustice after 
such a devastating and pre-
ventable loss. Before Lin-
dalee passed, I promised 
her I’d keep the fight alive.

A t t a c k i n g  H M O 
chief executives is not 
the way to achieve sys-
temic reform, though. 
C h a n g i n g  t h e  r i g g e d 
arb i t ra t ion  sys tem is . 

- Stephen Martinez is 
a retired aerospace engi-
neer who founded the Pa-
tients’ Equity Coalition.

Lindalee apenas había 
terminado la terrible experi-
encia del cáncer de seno cu-
ando desarrolló una obstruc-
ción en el intestino. Esta 
se veía claramente en una 
tomografía computarizada. 
Durante dos años, la HMO 
no actuó sobre las recomen-
daciones de ese informe.

Después de finalmente 
obtener una referencia a 
gastroenterología, Lin-
dalee fue atendida por una 
enfermera practicante sin 
supervisión que no diagnos-
ticó el problema. Cuando 
finalmente pudo ver a un 
médico gastroenterólogo, 
él le dijo sin rodeos: “Esto 
podría matarla.” Se sometió 
a una cirugía de emergencia.

Frente a otro error 
de la HMO, procedimos 
nuevamente con el arbit-
raje. Habíamos consid-
erado nuestra primera ex-
periencia como un caso 
aislado. Pero, al igual que 
el primer caso, este proceso 
también tomó tres años.

COLUMNA de la página 2

Slim, who was the rich-
est man on earth for four 
consecutive years between 
2010 and 2013, now ranks 
No. 16 with a fortune that 
stands at US $125 billion. 
Slim’s wealth now sur-
passes that of Bill Gates, 
who stands at No. 19.

According to Forbes, 
Slim’s fortune grew 51 per-
cent in one year and dou-
bled in the last five years 
from US $62.8 billion in 
2021 to $125 billion today.

Slim made his fortune 
in the telecommunications 

LATIN BRIEFS from page 1 sector, although his empire 
has expanded to infrastruc-
ture, construction, energy, 
real estate, trade and fi-
nance. He is best known for 
controlling Latin America’s 
largest mobile telecom firm 
América Móvil (which also 
owns Mexico’s leading 
phone company Telmex), 
and his conglomerate Grupo 
Carso. Slim’s personal net 
worth is equivalent to 6.7 
percent of Mexico’s GDP.

Following Slim is Ger-
mán Larrea Mota Velasco, 
72, and his family at No. 
30. Larrea is worth $67.1 
billion, up 134 percent 

from   $28.6 billion last 
year,  Forbes reported.

Larrea, who rarely ap-
pears in public, owns a di-
verse range of companies 
across multiple sectors. 
He amassed his wealth af-
ter he inherited the Grupo 
México mining conglom-
erate, which has expanded 
under his leadership to 
include railway transport 
companies such as Ferro-
mex, as well as movie the-
aters (Cinemex) and various 
infrastructure companies.

Which other Mexi-
c a n s  m a d e  t h e  l i s t ?

Other notable names 
include Alejandro Bail-
lères Gual and family at 
No. 140 (Palacio de Hierro, 
Seguros GNP), María Asun-
ción Aramburuzabala and 
family at No. 372 (Grupo 
Modelo),  Carlos Hank 
Rhon at No. 934 (Grupo 
Hermés) and Fernando 
Chico Pardo at No. 1,137, 
who recently acquired a 25 
percent stake in Banamex.

Aramburuzabala stands 
out as the only Mexican 
woman on the list, consoli-
dating her position as the 
wealthiest woman in Mexico.

Esta vez, el abogado de 
la HMO obtuvo en secreto 
20 años de los registros 
psiquiátricos de Lindalee 
para un caso gastrointes-
tinal, una extraordinaria 
violación de las leyes de 
privacidad médica. Intentó 
usar esos registros priva-
dos, sin relevancia médi-
ca, para atormentar a Lin-
dalee. Más tarde supimos 
que este tipo de invasiones 
de privacidad a veces son 
utilizadas por las HMOs 
como táctica de litigio.

El segundo arbitraje fue 
más un circo que el prim-
ero. El árbitro permitió que 
testigos de la HMO uti-
lizaran lenguaje sobre mi 
esposa que no es apto para 
publicarse. Frente a insultos 
increíbles y probabilidades 
en contra, nos rendimos.

Más tarde supe que 
el sistema de selección 
de árbitros crea un incen-
tivo financiero para que 
los árbitros fallen a favor 
de las HMOs. Si un árbi-
tro falla contra una HMO, 
es probable que sus abo-

gados no vuelvan a selec-
cionarlo en casos futuros.

Esto ha sido documen-
tado en múltiples informes 
estatales. “La equidad del 
arbitraje depende de la neu-
tralidad de los árbitros”, 
pero los incentivos para los 
árbitros “favorecen al partic-
ipante recurrente”, concluyó 
un panel de expertos tras 
un caso de la Corte Supre-
ma de California en 1997.

¿ Q u é  p a s a r í a  s i 
tuviéramos a un tercero 
i m p a r c i a l  y  n e u t r a l , 
como el fiscal general de 
California, para elegir 
árbitros calificados en 
casos de mala práctica 
médica? ¿Resultaría esto 
en árbitros más neutrales, 
que no dependan tanto de 
los ingresos provenientes 
de las HMOs? ¿Ayudaría 
a responsabilizar a las 
HMOs cuando malas deci-
siones médicas causan su-
frimiento a los pacientes o 
incluso les quitan la vida?

Yo  c r e o  q u e  s í .

not in opposition to one 
another. The family, like 
any institution, functions 
through balance and coop-
eration. On a ship there is 
a captain and a crew; on an 
airplane there is a pilot and a 
co-pilot. Order does not nec-
essarily mean oppression—
it often means organization.

In the same way, many 
societies have functioned 
for generations with fam-
ily structures in which 
roles were different but 
complementary. The man 
often assumed the primary 
responsibility of provider 
and protector, while the 
woman exercised a fun-
damental  inf luence in 
the moral and emotional 
formation of the home.

Today many women 
work, run companies, and 
participate in politics. But 
they also continue to be 
mothers, wives, and lead-
ers within their families.

The challenge of our 
time is not to erase these re-

EDITORIAL from page 2 alities, but to find a healthy 
balance between social 
progress and the values 
that have sustained com-
munities for generations.

Some critics of mod-
ern feminism also point 
out that certain cultural 
changes have created ten-
sions in areas such as 
family relationships and 
the judicial system in cus-
tody disputes, where some 
men feel they begin at a 
disadvantage. These con-
cerns should not be auto-
matically dismissed. In a 
free society, all citizens 
must be able to express 
their concerns without be-
ing labeled or silenced.

True progress does 
not come from replac-
i n g  o n e  f o r m  o f  i n -
j u s t i c e  w i t h  a n o t h e r.

The challenge of the 
twenty-first century is to 
build a society in which 
men and women cooperate 
as allies rather than com-
pete as adversaries. A soci-
ety where equality of rights 
coexists with respect for 

family, motherhood, and 
the values that have pro-
vided stability to social life.

In that sense, Interna-
tional Women’s Day can be 
more than a symbolic date. 
It can be an opportunity to 
recognize the real wom-
an—the one who works, 
leads, teaches, cares, builds 
community, and sustains 
her family even during the 
most difficult moments.

T h r o u g h o u t  h i s -
tory women have dem-
onstrated their ability to 
transform the world from 
many different positions.

Yet one of their most 
powerful contributions re-
mains the same one that 
has sustained humanity for 
centuries: their capacity to 
build families, transmit val-
ues, and preserve the very 
fabric of community life.

Celebrating women 
should not mean placing 
them in opposition to men.

It should mean recog-
nizing that the future of any 
society depends on both 
walking forward together.Ver COLUMNA página 7
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CALIFORNIA de la página 1 a algunas familias que espe-
raban que ayudara a seres 
queridos que luchan con en-
fermedades mentales graves.

Hasta enero, el estado 
había recibido 3,817 peticio-
nes de CARE Court solicitan-
do tratamiento para personas 
con enfermedad mental. Los 
jueces aprobaron 893 acu-
erdos de tratamiento, según 
Kim Johnson, secretaria de 
la Agencia de Salud y Servi-
cios Humanos de California.

Los jueces pueden or-
denar un plan CARE si 
una persona rechaza el 
tratamiento voluntario o 
no cumple con él. Hasta 
ahora, solo 32 personas han 
sido colocadas en planes 
ordenados por la corte.

Funcionarios estatales 
también informaron que 

un juez que obligue a una 
persona con enfermedad 
mental grave a participar en 
un plan de tratamiento. Está 
dirigido a personas que no 
pueden cuidarse por sí mis-
mas y cuyas condiciones no 
han sido atendidas mediante 
los programas existentes.

El programa comenzó 
en ocho condados a finales 
de 2023 y se amplió a todo 
el estado en diciembre de 
2024. La administración 
de Newsom estimó inicial-
mente que entre 7,000 y 
12,000 californianos podrían 
calificar para el programa.

Sin embargo, una inves-
tigación reciente de CalM-
atters encontró que el pro-
grama ha atendido a muchas 
menos personas de lo espe-
rado, lo que ha decepcionado 

calles a personas que sufren 
trastornos psiquiátricos no 
tratados y conectarlas con 
atención médica y apoyo.

Newsom señaló a 10 
condados que, según él, 
están teniendo un desem-
peño deficiente: Los Ánge-
les, Orange, San Fran-
cisco, Santa Clara, San 
Bernardino, Kern, Riverside, 
Yolo, Monterey y Fresno.

“Estoy feliz de redirigir 
hasta el último centavo de 
estos programas hacia los 
condados que están haci-
endo el trabajo”, dijo New-
som. “No más excusas”.

El programa CARE 
Court permite que familiares, 
socorristas y proveedores de 
salud conductual soliciten a 

más de 4,000 personas remi-
tidas a CARE Court termi-
naron recibiendo servicios a 
través de otros programas. 
Las autoridades dicen que 
el objetivo sigue siendo 
asegurar que las personas 
reciban tratamiento, inclu-
so si esto ocurre fuera del 
proceso de CARE Court.

Newsom afirmó que 
algunos condados están 
utilizando el programa de 
manera efectiva. Destacó a 
Alameda, Humboldt, Santa 
Bárbara, Tuolumne, Marin, 
Napa, Merced, Sutter, San 
Mateo e Imperial como 
ejemplos de jurisdicciones 
que están conectando a las 
personas con tratamiento.

“Hay varios condados 
que entienden el prob-
lema y están logrando re-
sultados”, dijo Newsom.

Para medir el desem-
peño, la administración 
comparó el número de 
peticiones de CARE Court 
presentadas por habitante. 
Los 10 condados con las 
tasas más altas fueron lla-
mados “campeones CARE”, 
mientras que los 10 con 
las tasas más bajas fueron 
colocados en lo que la ad-
ministración denominó 
la  l is ta  “CARE ICU”.

Sin embargo, algunos 
observadores dicen que 
esa métrica por sí sola no 
refleja completamente qué 

tan bien están ayudando los 
condados a las personas a 
recibir tratamiento. Otros 
factores —como los acuer-
dos de tratamiento comple-
tados, las peticiones deses-
timadas o las graduaciones 
exitosas del programa— 
también pueden mostrar 
cómo está funcionando.

Por ejemplo, el condado 
de San Diego no apareció 
en la lista de los de mejor 
desempeño, a pesar de que 
registró el mayor número 
de graduaciones del pro-
grama CARE Court el año 
pasado. El condado de Riv-
erside, que tuvo el segundo 
mayor número de gradu-
aciones, apareció en la lista 
del gobernador de conda-
dos con bajo rendimiento.

Newsom dijo que los 
condados incluidos en la 
lista “CARE ICU” reci-
birán asistencia adicional 
a través de la Unidad de 
Mejora y Coordinación 
CARE del estado, incluy-
endo apoyo técnico y ca-
pacitación para ayudar a las 
agencias locales a ampliar 
el programa y conectar a 
más personas con servicios.

Algunos funcionarios 
locales dieron la bienvenida 
a esa ayuda. En San Fran-
cisco, que aparece en la 
lista, un portavoz del al-
calde Daniel Lurie dijo que 
la ciudad está ampliando 

los esfuerzos de alcance en 
las calles y los servicios de 
tratamiento para ayudar a 
las personas a salir de la 
calle y recibir atención.

Newsom no especificó 
qué fondos podrían verse 
afectados, pero señaló vari-
os programas estatales que 
financian vivienda y servi-
cios para personas con en-
fermedades mentales. Entre 
ellos se encuentran 131.8 
millones de dólares en fon-
dos Homekey+ para crear 
viviendas para personas que 
necesitan atención de salud 
conductual, además de 159 
millones de dólares en fon-
dos de asistencia para perso-
nas sin hogar incluidos en el 
presupuesto estatal 2024-25.

Durante la conferencia 
de prensa, la jueza del con-
dado de Alameda Sandra 
Bean describió el caso de 
una participante con dis-
capacidades del desarrollo, 
trastorno por uso de sustan-
cias y enfermedad mental 
grave que ahora cuenta con 
vivienda estable y está to-
mando sus medicamentos.

“Hemos tenido varias 
personas que realmente han 
mejorado mucho”, dijo Bean.

-  Este art ículo fue 
editado por razones de 
espacio. La versión com-
pleta está disponible en 
www.ElReporteroSF.com, 
en la sección Portada.
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would receive additional 
assistance through the 
state’s CARE Improvement 
and Coordination Unit, in-
cluding technical support 
and training designed to 
help local agencies expand 
the program and connect 
more people with services.

Some local officials 
welcomed the offer. In San 
Francisco, which appeared 
on the list, a spokesperson 
for Mayor Daniel Lurie said 
the city is expanding out-

reach and treatment services 
to help people move off the 
streets and receive care.

Newsom did not specify 
which funding could be af-
fected but pointed to state 
programs supporting hous-
ing and services for people 
with mental illness. These 
include $131.8 million in 
Homekey+ funding to cre-
ate housing units for people 
needing behavioral health 
care, along with $159 mil-
lion in homelessness as-
sistance funds allocated in 
the 2024-25 state budget.

At the news conference, 
Alameda County Judge San-
dra Bean described one par-
ticipant living with develop-
mental disabilities, substance 
use disorder and serious 
mental illness who now has 
stable housing and is tak-
ing prescribed medication.

“We’ve had a number 
of people who have done 
really well,” Bean said.

- This article was ed-
ited for space. The full ver-
sion is available at www.
ElReporteroSF.com, in 
the Front Page section.

un equilibrio saludable 
entre los avances sociales 
y los valores que han sos-
tenido a las comunidades 
durante  generaciones .

Algunos críticos del 
feminismo moderno tam-
bién señalan que ciertos 
cambios culturales han 
generado tensiones en áreas 
como las relaciones famili-
ares o el sistema judicial en 
disputas de custodia, donde 
algunos hombres sienten 
que parten con desven-
taja. Estas preocupaciones 
no deben ser descartadas 
automáticamente. En una 
sociedad libre, todos los ciu-
dadanos deben poder expre-
sar sus inquietudes sin ser 
etiquetados o silenciados.

El verdadero progreso no 
consiste en reemplazar una 
forma de injusticia por otra.

El reto del siglo XXI 
consiste en construir una so-
ciedad donde hombres y mu-
jeres colaboren como aliad-
os, no como rivales. Donde 
la igualdad de derechos 
conviva con el respeto por 
la familia, la maternidad y 
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como cualquier institución, 
funciona con equilibrio y 
cooperación. En un barco 
hay un capitán y una trip-
ulación; en un avión hay 
un piloto y un copiloto. El 
orden no significa opre-
sión, sino organización.

De la misma manera, 
muchas sociedades han 
funcionado durante gen-
eraciones con estructuras 
familiares donde los roles 
eran distintos, pero com-
plementarios. El hombre 
asumía con frecuencia la 
responsabilidad principal 
de proveedor y protector, 
mientras la mujer ejercía 
una influencia fundamen-
tal en la formación moral 
y emocional del hogar.

Hoy muchas mujeres 
trabajan, dirigen empresas 
y participan en política. 
Pero también siguen siendo 
madres, esposas y líderes 
dentro de sus familias.

El desafío de nuestro 
tiempo no es eliminar esas 
realidades, sino encontrar 

los valores que han dado 
estabilidad a la vida social.

En ese contexto, el Día 
Internacional de la Mujer 
puede ser algo más que una 
fecha simbólica. Puede ser 
una oportunidad para recon-
ocer a la mujer real: la que 
trabaja, la que lidera, la que 
educa, la que cuida, la que 
crea comunidad y la que sos-
tiene a su familia incluso en 
los momentos más difíciles.

Las mujeres han de-
mostrado a lo largo de la 
historia que pueden trans-
formar el mundo desde 
muchos espacios distintos.

Pero uno de sus aportes 
más poderosos sigue siendo 
el mismo que ha sostenido 
a la humanidad durante si-
glos: su capacidad de con-
struir familia, transmitir 
valores y mantener viva la 
esencia de la comunidad.

Celebrar a la mujer 
no debería significar en-
frentarla con el hombre.

Debería significar recon-
ocer que el futuro de cual-
quier sociedad depende de 
que ambos caminen juntos.

Quedé devastado al 
perder a Lindalee por cáncer 
en marzo de 2023. Era mi 
esposa y mi mejor amiga du-
rante 42 años. Pasó seis de 
sus últimos años buscando 
justicia, y eso tuvo un alto 
costo. Daría cualquier cosa 
por recuperar ese tiempo.

Mi deseo es que otras 
familias no enfrenten la 
misma injusticia después de 
una pérdida tan devastadora y 
prevenible. Antes de que Lin-
dalee falleciera, le prometí 
que mantendría viva la lucha.

Sin embargo, atacar a 
los directores ejecutivos de 
las HMOs no es la forma 
de lograr una reforma sis-

témica. Cambiar el sistema de 
arbitraje manipulado sí lo es.

- Stephen Martínez es 
un ingeniero aeroespacial 
retirado y fundador de la 
Coalición por la Equi-
dad de los Pacientes (Pa-
tients’ Equity Coalition).
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Vacantes en la Junta o Comisión de la Junta de Supervisores de San Francisco: 

 
¡Participa en una Junta o Comisión! 
 
La Junta de Apelaciones de Evaluaciones (AAB) 

La Junta de Asesoría Jurídica (AAB) resuelve asuntos legales y de tasación entre la oficina del tasador y los 
propietarios. Las audiencias son cuasijudiciales; se llevan a cabo de forma similar a un tribunal, con pruebas y 
testimonios presentados por las partes. La Junta evalúa las pruebas y los testimonios y emite su decisión. 
Para ser elegible para un puesto, debe tener un mínimo de cinco años de experiencia profesional en California 
como: (1) contador público; (2) corredor de bienes raíces; (3) abogado; o (4) tasador de propiedades acreditado 
por una organización reconocida a nivel nacional o certificado por la Oficina de Tasadores de Bienes Raíces o la 
Junta Estatal de Igualación. 

 
Para obtener una lista completa de las juntas, comisiones y grupos de trabajo actuales o futuros, visite 
https://sfbos.org/vacancy-boards-commissions-task-forces. 
 
¿Quieres trabajar para la ciudad? 
¡Visite el sitio web https://careers.sf.gov/ y encuentre el trabajo adecuado para usted! 
 
Department Announcements 

Manejo de Emergencias 
 
sf.gov/ReadySF - El lugar donde encontrará todo lo que necesita saber antes, durante y después de una 
emergencia. Manténgase preparado para no tener que prepararse. Presentado por el Departamento de 
Manejo de Emergencias de San Francisco (DEM). 
 
Autoridad de Vivienda 

La Autoridad de Vivienda de la Ciudad y Condado de San Francisco (Autoridad) busca activamente nuevos 
propietarios para participar en el programa de Vales de Elección de Vivienda (HCV) de la Sección 8. Este 
programa ofrece asistencia para la vivienda a personas y familias elegibles mediante el pago de una parte de 
su alquiler a propietarios privados. 

Beneficios clave: 

1. Alquiler mensual garantizado: los propietarios pueden confiar en que la Autoridad recibirá pagos de 
alquiler mediante depósito directo puntuales. 

2. Grupo ampliado de inquilinos: los propietarios obtienen acceso a un grupo más amplio de posibles 
inquilinos. 

3. Impacto en la comunidad: la asociación con la Autoridad apoya la vivienda asequible y la comunidad. 
 Nos interesa ampliar las oportunidades de vivienda en los códigos postales de San Francisco 94129, 94123, 

94105, 94127, 94114, 94131, 94116, 94118, 94158, 94122, 94107, 94117, 94112, 94121 y sus alrededores. 
Para más información, contáctenos en customercare@sfha.org o visite www.sfha.org.  

Biblioteca pública 

Éxito en la temporada de impuestos en la Biblioteca Pública de San Francisco 

¡Elimine el estrés de la temporada de impuestos con los talleres impartidos por expertos de la Biblioteca Pública de San 
Francisco! Aprenda todo lo necesario para presentar su declaración de forma segura y precisa. Los temas incluyen 
conceptos básicos del impuesto sobre la renta, cómo elegir un preparador de impuestos, actualizaciones clave para 2026 
y consejos para evitar problemas. ¡No pierda esta oportunidad de simplificar la temporada de impuestos! Más 
información: sfpl.org/tax-season-success  

Junta de alquiler 

AVISO IMPORTANTE PARA PROPIETARIOS 

Los propietarios de viviendas en San Francisco necesitan una licencia antes de imponer aumentos de alquiler anuales y 
acumulados a sus inquilinos, de acuerdo con las leyes de control de alquileres de la ciudad. Para obtener o renovar una 
licencia, los propietarios deben reportar anualmente cierta información sobre sus unidades residenciales al Inventario de 
Viviendas de San Francisco. Los propietarios pueden enviar la información de su Inventario de Viviendas a la Junta de 
Alquileres de varias maneras, pero se recomienda encarecidamente que completen el proceso en línea en portal.sfrb.org. 
Una vez que el sistema acepte el envío, se generará automáticamente una licencia de aumento de alquiler, que estará 
disponible de inmediato. Los propietarios también pueden entregar un formulario impreso del Inventario de Viviendas en 
25 Van Ness Ave., Suite 700, San Francisco, CA 94102, o en rentboard.inventory@sfgov.org. Para obtener ayuda, llame al 
311 o envíe un correo electrónico a rentboard.inventory@sfgov.org. Visite sf.gov/rentboard para obtener más 
información. 
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tival, which will also fea-
ture a stellar performance 
by Charlie Aponte, former 
lead singer of El Gran 
Combo de Puerto Rico.

For three days, you’ll 
enjoy workshops and per-
formances by world-class 
dancers, the SF Festival 
Competition, the best DJs 
in the Bay Area, a salsa 
room, and a bachata room.

The 16th San Francis-
co Salsa Festival will take 
place from March 26-28, 
2026. This year’s festival 
venue is the Marriott Wa-
terfront at San Francisco 
International Airport, 1800 
Old Bayshore Highway, 
Burligame, California.

haps the best-known exam-
ple is “My Child Tizoc.”

In that film, starring 
Alber to  Vázquez ,  the 
main character, a widower 
named Carmelo, takes his 
sick son to the Children’s 
Hospital in Mexico City. 
The murals, shown in the 
film, awaken in Carmelo 
a profound reflection on 
the fragility of life and the 
power of paternal love.

ARTE de la página 4

Cuando Rivera pintó 
Los niños pidiendo posada, 
apenas había recibido un ho-
menaje por sus 50 años de 
trayectoria con una magna 
exposición en el Palacio de 
Bellas Artes. A pesar de su 
diagnóstico, su creatividad 
no disminuyó. Poco después 
de estas obras, apoyado por el 
arquitecto Juan O’Gorman, 
se concentró en la con-
strucción del Anahuacalli. 

México se enfrentará a Estados Unidos en el 
Clásico Mundial de Béisbol en un duelo de invictos

by the El Reportero staff

En un enfrentamiento 
entre equipos invictos, 
México se medirá con Es-
tados Unidos en un partido 
de la fase de grupos del 
Clásico Mundial de Béis-
bol el lunes por la noche en 
Houston, con un boleto a 
los cuartos de final en juego.

México aplastó a Bra-
sil 16-0 en una victoria 
acortada a seis entradas 
por la regla de nocaut el 
domingo, mejorando su 
marca a 2-0 y colocándose 
en la cima del Grupo B. El 
equipo mexicano cuenta 
con una diferencia de car-
reras de 24. Estados Uni-
dos también llega al partido 
con récord de 2-0 y se en-
cuentra muy cerca con una 
diferencia de carreras de 18.

La ofensiva mexicana 
impulsó la victoria sobre 
Brasil con cuatro jonrones, 
desmantelando rápidam-
ente a los sudamericanos 
y preparando el escenario 
para otro capítulo de una 

rivalidad que se ha intensi-
ficado en torneos recientes.

México ha ganado tres 
partidos consecutivos del 
Clásico Mundial de Bé-
isbol contra Estados Uni-
dos, pero el manager Benji 
Gil reconoció el desafío 
que espera a su equipo.

“Ya lo he dicho antes, 
ellos son un súper equipo”, 
dijo Gil sobre el conjunto 
estadounidense. “Tienen 
un roster lleno de estrellas. 
Tienen All-Stars, candidatos 
a Jugador Más Valioso, can-
didatos al Cy Young, Guantes 
de Oro y Bates de Plata.”

La selección mexicana 
cuenta con varias figuras 
de Grandes Ligas como el 
receptor Alejandro Kirk de 
los Toronto Blue Jays, el 
jardinero Randy Arozarena 
de los Seattle Mariners, el 
infielder Jonathan Aranda 
de los Tampa Bay Rays y 
el jardinero Jarren Duran 
de los Minnesota Twins.

Los aficionados mexi-
canos en Houston han sido 
descritos como “ensorde-

cedoramente ruidosos”, 
y se espera que el partido 
del lunes en el Daikin Park 
tenga un ambiente similar 
al de un juego de postem-
porada de las Grandes Ligas.

“Se ha convertido en una 
rivalidad cuando tal vez nun-
ca debió haber sido una ri-
validad”, dijo Gil, señalando 
que históricamente Estados 
Unidos ha sido el favorito. 
“Quizá su rival debería ser 
Japón, República Domini-
cana o Puerto Rico. Pero se 
ha convertido en rivalidad 
porque hemos tenido éxito.”

Este será el quinto en-
frentamiento del Clásico 
Mundial de Béisbol entre 
ambos equipos. La única vic-
toria de Estados Unidos ocur-
rió en 2006, cuando derrotó a 
México en la fase de grupos.

Italia también ha comen-
zado el Grupo B con dos 
victorias, mientras que Gran 
Bretaña y Brasil permane-
cen sin triunfos. Los dos 
mejores equipos avanzarán 
a los cuartos de final que 
comienzan el 13 de marzo.

Mexico will take on Team USA in a World 
Baseball Classic battle of undefeateds

por servicios de cable 
de El Reportero

In a clash of unde-
feated teams, Mexico will 
face Team USA in a World 
Baseball Classic group-
stage game in Houston on 
Monday night, with a quar-
terfinal berth on the line.

Mexico overwhelmed 
Brazil 16-0 in a six-inning 
run-rule victory Sunday 
to improve to 2-0 and 
take the top spot in Pool 
B. The Mexican squad 
holds a run differential of 
24. The United States also 
enters the matchup at 2-0 
and sits close behind with 
a run differential of 18.

Mexico’s offense pow-
ered the win over Brazil 
with four home runs, quick-
ly dismantling the South 
Americans and setting the 
stage for another chapter 
in a rivalry that has intensi-
fied in recent tournaments.

M e x i c o  h a s  w o n 
three consecutive World 
Baseball Classic games 
against the United States, 
but manager Benji Gil 
acknowledged the chal-
lenge awaiting his team.

“I’ve said this before, 
they are a super team,” Gil 
said of Team USA. “They 
have a roster full of stars. 
They’ve got All-Stars, 
MVP candidates, Cy Young 
candidates, Gold Gloves 
and Si lver  Sluggers .”

Mexico’s roster in-
c ludes  seve ra l  Ma jo r 
League standouts such as 
catcher Alejandro Kirk of 
the Toronto Blue Jays, out-
fielder Randy Arozarena of 
the Seattle Mariners, in-
fielder Jonathan Aranda of 
the Tampa Bay Rays and 
outfielder Jarren Duran 
of the Minnesota Twins.

Fans supporting Mex-
ico in Houston have been 
described as “ear-shatter-

ingly loud,” and Monday’s 
game at Daikin Park is 
expected to resemble the 
atmosphere of a postsea-
son Major League contest.

“It has become a rivalry 
when maybe it should nev-
er have been a rivalry,” Gil 
said, noting that historically 
the United States has been 
heavily favored. “Maybe 
their rival should be Japan, 
the Dominican Republic 
or Puerto Rico. But i t 
has become a rivalry be-
cause we’ve had success.”

This will mark the fifth 
WBC meeting between the 
two teams. The United 
States’ only victory came 
in 2006, when it defeated 
Mexico in group play.

Italy has also started 
Pool B with two wins, 
while Great Britain and 
Brazil remain winless. 
The top two teams ad-
vance to the quarterfi-
nals beginning March 13.

Confección de trajes
Reparación de cuero

Arreglos - Hombres/Mujeres

Mari's Alterations & Custom Tailor

Talla exacta a su medida

Ropa formal

Mari’s
����������4730 International Blvd, Oakland, 

CA 94601 (510) 9326495
maris_alterations marisalterationsCA
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exvocalista de El Gran 
Combo de Puerto Rico.

D u r a n t e  t r e s  d í a s 
contarás con talleres y 
presentaciones de baila-
rines de talla mundial, el 

Concurso del Festival de 
San Francisco, los mejores 
DJ del Área de la Bahía, sala 
de salsa y sala de bachata. 

El  16º  Fes t iva l  de 
Salsa de San Francisco, 
será entre los días 26 y 
28 de marzo de 2026. 

La sede para el festival 
de este año es el Marriott 
Waterfront del aeropuerto 
de San Francisco, 1800 
Old Bayshore Highway 
Burligame, California. 

CO N N Y  P R A D O
PREPARACIÓN DE 

IMPUESTOS INCOME TAX

MATRIMONIOS/BODAS
PRIVATE & CONFIDENCIAL 

MATRIMONIES

3462 Mission St. SF 415-94110 - 415-826-1530

México enfrenta a Estados Unidos lunes en Houston; duelo crucial del Clásico Mundial. Mexico 
faces United States Monday in Houston; rivalry clash with major stakes. Fox.

EDGAR M. from page 3

“Our dad will for-
ever live in our hearts 
and the knowledge that 
he instilled in us will be 
enough to last a lifetime.”

For those who knew 
him since his youth in 
San Francisco, Monte-
negro’s death represents 
the loss of a man who, 
despite the adversities 
he faced throughout his 
life, always maintained 
his love for music, his 
humility, his affection for 

others and a deep love for 
his family. His children, 
born from three differ-
ent relationships over the 
course of his life, were at 
the center of that family.

I n v i t a t i o n  t o 
t h e  c o m m u n i t y

Family members and 
friends invite the com-
munity to say goodbye 
to Edgar Montenegro.

The viewing will be 
held at the Serra de Duggan 
Funeral Home, 500 West-
lake Ave, Daly City, CA 
94014 - Saturday, March 

21, 2026, from 4 to 8 p.m. 
Those who knew him are 
invited to join the family to 
pay their last respects, share 
memories, and express 
their condolences.Those 
who knew him are in-
vited to accompany the 
family, share memories 
and offer condolences.

Friends say Edgar 
Montenegro wi l l  be 
remembered for his 
sensitivity, his musical 
talent and his persever-
ance in the face of a life 
filled with challenges.
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Para quienes lo conoci-
eron desde su juventud en 
San Francisco, la muerte de 
Montenegro representa la 
pérdida de un hombre que, 
a pesar de las adversidades 
que enfrentó a lo largo de 
su vida, mantuvo siempre 
su amor por la música, su 
humildad, su cariño por los 
demás y un profundo amor 
por su familia. Sus hijos, 

nacidos de tres diferentes 
relaciones a lo largo de su 
vida, estuvieron siempre 
en el centro de esa familia.

I n v i t a c i ó n 
a  l a  c o m u n i d a d

Fami l i a r e s  y  ami -
gos invitan a la comu-
nidad a despedirse de 
E d g a r  M o n t e n e g r o .

El velorio se realizará 
en la Funeraria Serra de 
Duggan, 500 Westlake Ave, 
Daly City, Ca 94014 - Sába-

do, 21 de marzo de 2026, de 
4 a 8 p. m.Quienes lo con-
ocieron están invitados a 
acompañar a la familia para 
rendirle un último homena-
je, compartir recuerdos y 
expresar sus condolencias.

Amigos  d icen  que 
Edgar Montenegro será 
recordado por su sensibi-
lidad, su talento musical y 
su perseverancia frente a 
una vida llena de desafíos.

C h i l d r e n  A s k -
ing for  Lodging,  one 
of Rivera’s last works

When Rivera painted 
Children Asking for Lodging, 
he had just received a tribute 
for his 50-year career with a 

major exhibition at the Palace of 
Fine Arts. Despite his diagnosis, 
his creativity did not diminish. 
Shortly after these works, sup-
ported by the architect Juan 
O’Gorman, he focused on the 
construction of the Anahuacalli.
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